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

 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the genitive masculine plural aorist active participle from the verb TELEIOW, which means “to complete, finish, or accomplish.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that produced the action.


The participle is a temporal participle (which goes with the previous genitive absolute construction ANABAINW AUTWN in the previous verse) and should be translated “after completing.”

Then we have the accusative direct object from the feminine plural article and noun HĒMERA, meaning “the days.”  This is followed by the preposition EN plus the locative of time from the articular neuter singular present active infinitive of the verb HUPOSTREPHW, which means “to return.”  This construction expresses contemporaneous time and the word “as” will be used in the translation.


The present tense is a descriptive present, describing what was occurring at that moment.


The active voice indicates that the parents of Jesus were producing the action.


The infinitive is an infinitive of time.

With this we have the accusative ‘subject of the infinitive’ from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “they” and referring to Jesus’ parents.

“and after completing the days, as they were returning,”
 is the third person singular aorist active indicative from the verb HUPOMENW, which means “to remain behind; to stay.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine singular proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus” plus the appositional nominative from the masculine singular article and noun PAIS, meaning “the boy; child.”  This is followed by the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular proper noun HIEROSOLUMA, meaning “in Jerusalem.”

“the boy Jesus remained behind in Jerusalem,”
 is the adversative use of the conjunction KAI, meaning “and yet,” followed by the negative adverb OUK, meaning “not” plus the third person plural aorist active indicative from the verb GINWSKW, which means “to know.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the parents produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the nominative subject from the masculine plural article and noun GONEUS with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “His parents” and referring to the parents of Jesus.  The Greek makes perfect sense without adding the object “[it],” but English grammar requires it to complete the thought.

“and yet His parents did not know [it].”
Lk 2:43 corrected translation
“and after completing the days, as they were returning, the boy Jesus remained behind in Jerusalem, and yet His parents did not know [it].”
Explanation:
1.  “and after completing the days, as they were returning,”

a.  This verse is the continuation of the sentence begun in the previous verse.  The entire sentence now reads: “And when He became twelve years [old], while they were going up according to the custom of the festival and after completing the days, as they were returning, the boy Jesus remained behind in Jerusalem, and yet His parents did not know [it].”


b.  The phrase “after completing the days” refers to the completion of the day of Passover plus the seven-day festival of Unleavened Bread for a total of eight days.  After these eight days were completed, on the next day the family and the caravan headed back home to Nazareth.


c.  While the family of Jesus was returning to Nazareth, Jesus stayed behind in Jerusalem.  Did Jesus not know that they were leaving?  Did the parents not tell Him the schedule?  We have no answers to what events took place that morning that caused Jesus to be separated from the rest of His family.  All we know from Luke is that the family left with the caravan and Jesus didn’t go with them.  The best suggestion offered by commentators is that the parents thought Jesus was with other friends and relatives in the caravan.


d.  We are not told how far the parents went with the caravan that day before realizing Jesus was not with them.  If they went the whole day, then they may have walked twenty miles before discovering He was not with them.

2.  “the boy Jesus remained behind in Jerusalem,”

a.  Notice Luke’s emphasis on Jesus as still being a “boy.”  This trip to Jerusalem was not His “bar mitzvah” ceremony.  He was still considered a “boy” or “child.”  He didn’t become a “man” until age thirteen. 


b.  Jesus remained behind in Jerusalem instead of leaving with His parents and the caravan.  Did he deliberately do this?  Yes, obviously He did.  Was He being disobedient to His parents?  No, obviously He wasn’t, because they didn’t know He wasn’t with the caravan.  Jesus never sinned, and this was not a sinful act on His part.  Why His parents left without Him can only be explained by Joseph thinking Jesus was with Mary and Mary thinking that He was with Joseph.  The children normally walked with their mothers, while the men walked in a group together.  So it would be easy for each parent to assume the child was with the other parent.  This lack of knowledge of the whereabouts of their child also tells us that the number of people and children in the caravan must have been in the hundreds, since it would be easy to see someone in a small group.


c.  Why weren’t Jesus’ parents concerned about the location of Jesus earlier?  Obviously they assumed that He was with the caravan and safe among the other friends and relatives.  They were not worried that He had been kidnapped.  And their acts suggest that at some point they had informed Jesus of the plans to leave that day.  It is unlikely that they forgot to tell Him when they would be leaving and it is also unlikely that He simply didn’t know they had left.  They may have said something like, “We’ll be leaving after the festival is over,” but never told Him the specific day or gave instructions to meet them at a certain place and time.  Why Jesus wasn’t helping them pack everything up to leave, and why the parents weren’t ‘counting heads’ is a mystery.

3.  “and yet His parents did not know [it].”

a.  Luke finally completes the scene by telling us that the parents did not know that Jesus had remained behind in Jerusalem.  The obvious question is “Why didn’t they know where He was?”  How do you go an entire day and not know where your child is, especially when that child is the Son of God and the Messiah?


b.  Are the parents at fault for not knowing where Jesus was?  Perhaps.  Luke doesn’t say they are and Jesus has never given them cause for concern.  But shouldn’t parents know where their children are and what they are doing?  If we call it neglect, it is not deliberate neglect.  We might call it misplaced confidence in their son to do the right thing and be in the right place at the right time, but that is pure speculation.  Joseph and Mary should have known at all times where all their children were.  If Jesus was the only child who went on this trip with them, then they are even more culpable.  If they have all seven or eight children with them, then it is easy to understand how Mary could be distracted trying to take care of the little girls, while Joseph is busy packing everything up with the boys.  And yet how could you not know that your oldest son is not there?  The most damning evidence against them is Mary’s reaction and blame of Jesus upon finding Him.  In verse 48 she says, “Your father and I were distressfully looking for You’.  The fact she was distressed because of what Jesus had done indicates that she had certainly lost her confidence in her Son always being in the right place and doing the right thing.  She blames Him for her own mistake of not knowing where He was.  She condemns herself by her condemnation of Him.

c.  Didn’t Jesus get up with the family in the morning?  Didn’t they see Him at breakfast?  Did He just wonder off by Himself to the temple without telling anyone?  Did they tell Him to go play and be back in a few hours?  Did He get distracted in the temple and forget what He was supposed to do?  No, Jesus never forgot anything; He had a perfect mind.  This passage raises more questions than we can ever answer.  All we can do is speculate.  But two things are certain: (1) Mary and Joseph didn’t know where Jesus was and they should have; (2) Jesus didn’t disobey them by remaining behind in Jerusalem.  What we have here is ‘a failure to communicate’.

4.  Commentators’ comments.


a.  “It was not disobedience on the part of ‘the boy’ that made Him remain behind, but intense interest in the services of the temple; ‘involuntary preoccupation’ (Bruce) held him fast.”


b.  “Luke introduces a family problem.  Although some pilgrims only celebrated Passover and then returned after two days, the phrase ‘when the days were completed’ seems to suggest that Jesus’ parents stayed for the whole seven-day period of the celebration.  The length of the stay also reveals the family’s devotion to Jewish custom and the worship of God.  The nature of the returning caravan might well have been parallel to the journey into Jerusalem.  If so, Joseph and Mary may have traveled separately, or, more likely, they may have assumed that Jesus was with relatives.  Whatever the exact situation, the account is clear that the parents did not worry about Jesus.  Only at the end of the first day of travel, when all would have come together for the night, did the parents realize that there was a problem.  Speculation that Jesus’ parents were careless or that the incident is unbelievable is not profitable, and there is no reason to engage in either side of this debate.  Jesus remained behind and the text makes no effort to blame the parents for the incident.  Neither does the text contain any elements that would suggest Luke sees anything but a historical account here.  [Luke is non-judgmental because it is not his place to do so.  The frantic search by the parents for their child and Mary’s comment in verse 48 (‘Your father and I were distressfully looking for You’) is self-condemning of their own guilt and culpability in the matter.]  The parents returned and Jesus remained behind without their knowledge.  The term used to describe Jesus is pais, child.  The title stands in contrast to ‘the parents’, thereby reminding the reader that the event comes relatively early in Jesus’ life; and the contrast between PAIS and PAIDION (little child, baby) in Lk 2:17, 27, 40, a diminutive form of PAIS, stresses the growth that Jesus has undergone since the previous event in Luke 2.”


c.  “People traveled to the feasts in caravans, the women and children leading the way and setting the pace, and the men and young men following behind.  Relatives and whole villages often traveled together and kept an eye on each other’s children.  At the age of twelve, Jesus could easily have gone from one group to another and not been missed.  Joseph would think Jesus was with Mary and the other children, while Mary would suppose He was with Joseph and the men, or perhaps with one of their relatives.”


d.  “Caravans, which afforded protection from robbers, were common on pilgrimages for the feasts in Jerusalem.  Traveling with a caravan, in which neighbors from their town would watch the community children together, Mary and Joseph might assume that the near-adult Jesus was with companions, especially if by now they had younger children to attend to.”


e.  “When an Israelite boy reached twelve years he went through a ceremony to make him ‘a son of the Law’ (for that is the literal meaning of ‘barmitzvah’) which initiated him into manhood and made him responsible for keeping the Law.  This was customarily done at Passover and probably occurred in Jesus’ case during this visit to Jerusalem, for it readily explains the confusion over His whereabouts on the return journey.  In order to maintain the ceremonial purity of Lev 15:18 for this most significant of all Jewish feasts, the men and women customarily traveled to Jerusalem in separate companies, the children accompanying the women.  So Jesus went to Jerusalem as a boy in Mary’s company, but when He left He returned as a man and could therefore travel with Joseph.  Mary naturally presumed Jesus was in Joseph’s company, and Joseph presumed He had chosen to return in the company of those with whom He had made the outward journey.  This explains how He was not missed until evening.”


f.  “They did not know that Jesus was not with them because when traveling en masse children often joined another part of the group, perhaps to be with some cousins or friends.  Besides, Jesus’ deportment had never caused them any concern. So it is understandable that they did not miss Jesus.  Nevertheless, there is a centuries-old question here: was Jesus a disobedient child?  Some think so.  As the argument goes, Jesus must certainly have known when the caravan was leaving.  He was bright. He knew the time of day.  But He was so caught up in the excitement of Passover and the temple that He couldn’t resist staying behind—like a little boy who wants to join the circus.  So Jesus was deliberately disobedient, it is said.  Others disagree, and for good reasons.  The most important of these is that Jesus was without sin—He never sinned.  As Jesus later asked his detractors, ‘Can any of you prove me guilty of sin?’ (Jn 8:46).  The corpus of the New Testament rests on His sinless perfection.  The writer of Hebrews describes him as ‘tempted in every way, just as we are—yet was without sin’ (4:15).  John categorically said, ‘And in Him is no sin’ (1 Jn 3:5).  To say Jesus sinned by being a disobedient son contradicts Christ’s words and all of Scripture.  The explanation for Jesus’ behavior here rests in the genuineness of His incarnation and His growing awareness of who He was.  Accepting the Incarnation at face value means that Jesus was genuinely a twelve-year-old.  Though fully God, He was also human.  Choosing not to avail Himself of all the prerogatives of deity, He learned in the same way we do.  As a child He had to learn that two plus two equals four, and as a twelve-year-old He was still learning about every part of life—including faith and relationships.  As a twelve-year-old, He did not have the fine-tuned social awareness He would have at age thirty.  The point is, He was capable of unknowingly causing His parents distress; but as a sinless being, He was incapable of knowingly doing it.  Here, Jesus unknowingly brought anxiety to Joseph and Mary.  Moreover, He unintentionally caused His parents to worry because His twelve-year-old mind was totally absorbed with the massive spiritual realization of His identity as the Messiah that had come to Him that week [speculation].  The combination of His authentic adolescence and the immensely absorbing revelation regarding His own person so occupied His mind that He did not imagine that staying in the temple would cause anyone alarm.  Jesus did not sin in any of this.  The sinless twelve-year-old Son of God was simply following the logic of the massive spiritual revelation of that week.”


g.  “The supposition that this was the first time that Jesus had been taken to the festival, and that He was thus astonished and captivated by what He saw, is not tenable.”
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